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Bible Study for Teens, Mondays at 6:30 p.m. -  Parish Center 
Estudio de Biblia para Jóvenes, lunes a las 6:30 p.m.   -  Centro Parroquial  
 
ProLife Prayer  -  June 28  -  9:00a.m - 5:00p.m.  -  Planned Parenthood 
Oración ProVida - 28 de junio  -  9:00a.m.-5:00 p.m.  -  Planned Parenthood 
 
Steubenville Meeting  -  July 6  -  6:30 p.m.  -  Parish Center 
Junta Steubenville   -  6 de julio  -  6:30 p.m.  -  Centro Parroquial 
 
RE & Confirmation registration begins  July 30 
Inscripciones para Educación Religiosa y Confirmación inician el 30 de julio 
 
Outdoor Festival  -  August 14  -  10:00 a.m. to  7:00 p.m.  -  Parking Lot 
Kermess  -  14 de agosto  -  10:00 a.m. a 7:00 p.m.  -  Estacionamiento 

Upcoming events! - ¡Próximos eventos! 

Saint Rita of Cascia Catholic Church 
Iglesia Católica Santa Rita de Casia  

JUNE 26, 2016 
THIRTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME/ 
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Pastoral Message 
 
Summer is here and the St. Rita Jesus Squad teenagers 
are keeping busy. 
 
There are 15 that are meeting on Monday nights for a Bi-
ble Study.  The teens are enjoying learning more about 
our Bible from Genesis to Revelation.  It is our salvation 
story and it is great that the teens want to learn more.  
There will be another study offered in the fall.   
 
The Jesus Squad has been planning some service work 
for the parish. You will see us at the Parish picnic helping 
with the children activities.  We will be at the Kermes to 
help where we are needed.  And we are helping with the 
Adam & I concert coming in August.  There are other ser-
vice projects planned for the fall with Hesed House and 
Feed my Starving Children.  One of the Jesus Squad goals 
is to do a project once a month. 
 
But all work and no play is not fun, so we have been to 
Funway in June. We are walking to Dairy Queen in July 
and in August we have the fun concert planned.  Some 
other things include going to the $1.00 movies at the Par-
amount, possibly to the zoo, and other great ideas. 
 
I would not be able to do these things with our youth 
without great volunteers, Candi Szczepanik and Carlos 
Valdes.  Also the Rubios, Julieta Jacobo and the Barrazas 
who have helped with different activities.  And yes I am 
always looking for help with for Confirmation small 
groups and with Youth Group.   
 
The teens in our parish are a wonderful group of young 
people that live their faith each day.  Our teens also want 
to learn more, have fun and help others. I am proud of 
these teens and the things they do and offer to our parish. 
 
Peace and Joy 
Sheryl Colwell 
Youth Ministry Coordinator  
 

Mensaje Pastoral 
 

El verano ya está aquí y los jóvenes del Escuadrón de Jesús de 
Santa Rita han estado muy ocupados. 
 
Tenemos 15 jóvenes quienes se reúnen los lunes por la tarde 
para participar en un estudio de la biblia. Los muchachos están 
disfrutando el aprender más acerca de nuestra Biblia desde el 
Génesis hasta el Apocalipsis. Es la historia de nuestra salvación 
y es maravilloso que los jóvenes quieran aprender más. Tendre-
mos otro estudio de biblia en el otoño. 
 
El Escuadrón de Jesús ha estado planeando llevar a cabo traba-
jos de servicio para la parroquia. Nos verán en el picnic de la 
parroquia ayudando con las actividades para los niños. Estare-
mos en la Kermess ayudando en donde se necesite. Estaremos 
ayudando con el concierto de Adam & I en agosto. Tenemos 
otros proyectos de servicio planeados para el otoño con Hesed 
House y Feed my Starving Children. Uno de los objetivos del 
Escuadrón de Jesús es el de llevar a cabo un proyecto una vez al 
mes. 
 
Pero puro trabajo y nada de diversión no está bien así que ya 
estuvimos en Funway en el mes de junio. Vamos a caminar a 
Dairy Queen en julio y en agosto tenemos planeado un concierto 
muy agradable. Algunas otras cosas que haremos incluyen ir al 
cine de $1.00 en el teatro Paramount, posiblemente iremos al 
zoológico y otras ideas divertidas. 
 
Yo no podría llevar a cabo todas estas actividades con nuestros 
jóvenes sin la ayuda de nuestros voluntarios: Candi Szczepanik y 
Carlos Valdés. También la familia Rubio, Julieta Jacob y la Fa-
milia Barraza quienes han ayudado con diferentes actividades. Y 
sí, siempre estoy buscando ayuda con los grupos de Confirma-
ción y con el Grupo de Jóvenes. 
 
Los adolescentes de nuestra parroquia son un maravilloso grupo 
de jóvenes quienes viven su fe día a día. Nuestros jóvenes quie-
ren aprender más, divertirse y ayudar a los demás. Estoy muy 
orgullosa de ellos y las cosas que hacen y ofrecen a nuestra pa-
rroquia. 
 
Paz y alegría 
Sheryl Colwell 
Coordinadora del Ministerio de Jóvenes 
  

 
 
 

Steubenville Parent and Teen meeting July 6, 7:00pm 
Parish Center.  This meeting is mandatory for all par-
ticipants. 
  
There will be NO Teen Bible Study on July 4th. 
 
Jesus Squad Dairy Queen walk to eat ice cream.  Sun-
day July 17, meet at the church at 7:00pm.  Please 
bring your own money for your ice cream treat.  We 
will walk there and back.  All teens are welcomed. 
 
SAVE THE DATE…August 21, Adam & I concert, on 
the lawn of St. Rita Parish.  More details to come soon. 

 

Junta de Steubenville para padres y jóvenes será el miérco-
les 6 de julio a las 7:00 p.m. en el Centro Parroquial. Esta 
junta es mandatoria para todos los participantes. 
 
NO habrá clase de biblia el lunes 4 de julio. 
 
La caminata de Dairy Queen del Escuadrón de Jesús será el 
domingo 17 de julio. Nos reuniremos en la iglesia a las 7:00 
p.m. Por favor traigan dinero para comprar su helado. Ca-
minaremos a Dairy Queen y de regreso. Todos los jóvenes 
son bienvenidos. 
 
Aparten la fecha… El 21 de agosto tendremos un concierto 
con Adam & I en los jardines de Santa Rita. Más informa-
ción a medida que se aproxime la fecha.  
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We are a faith-filled multicultural community nourished by the Eucharist and God’s Word.   
Transformed by the Spirit, we seek to become  good  stewards of the Lord’s kingdom. 

 
Somos una comunidad multi-cultural llena de fe y alimentada por la Eucaristía y la Palabra de Dios.  

Con la gracia del Espiritu Santo buscamos ser  testigos del Reino de Dios. 

 
Saturday, June 25 
 8:00AM  Mass  –   Richard Kellen 
 4:30 PM  Mass  –   Richard Huberty,   Casper Weiler  
 6:00PM  Misa   –   Por las almas del purgatorio 
    
Sunday, June 26 
 8:30AM  Mass  –   Quinh Mai,  Loi Mai,  
10:15AM  Mass  –   Robert Brachmann  
12:00PM  Misa  –   Catalina Hernández Avitia  
 7:00PM   Misa  –   Por las almas del purgatorio 
      
Monday, June 27 
 7:30 AM  Mass  –  For the conversion of sinners, world 

peace and the souls in purgatory 
 
Tuesday, June 28 
 7:30AM Mass  –   For the souls in purgatory 
                      
Wednesday, June 29 
 7:30AM  Mass  –  For all the Priest  
 7:00PM  Mass  –   Por las almas del purgatorio 
 
Thursday, June 30 
 7:30AM Mass  –     Paul Green  

For the souls in purgatory 
                                                                                  
Friday, July 1 
 7:30AM Mass  –    For the souls in purgatory 
  
Saturday, July 2 
 8:00AM  Mass  –  Richard Kellen 
 4:30 PM  Mass  –    
 6:00PM  Misa   –    
    
Sunday, July 3 
 8:30AM  Mass  –   Miriam Whall  
10:15AM  Mass  –   Robert Brachmann  
12:00PM  Misa  –   3 años Adair García, presentación      

Oliver García. 
 7:00PM   Misa  –    

MASS INTENTIONS/INTENCIONES DE LAS MISAS 

 

All events must be scheduled through the Parish Office.  
No exceptions. 
 
 
Monday, June 27 
6:30pm  Teen Bible Study (Dominican Room) 
6:30pm  Legión de María (Augustinian Room) 
7:00pm  Family Prayer Group (Chapel) 
7:00pm  St. Vincen De Paul Meeting (Franciscan Room) 
 
Tuesday, June 28 
7:00pm  Adult Confirmation Class (Augustinian Room) 
7:00pm  Clases de confirmación para adultos (Franciscan Rm) 
 
Wednesday, June 29 
7:00pm   Misa (Capilla) 
 
Thursday, June 30 
6:00pm  Church Cleaning Team#4 (Church) 
6:30pm  Legión de María (Augustinian Room) 
 
Friday, July 1 
6:30pm  Grupo de oración (Capilla) 
 
 

EVENTS/EVENTOS 

Pray for the Sick/Oremos por los Enfermos 
 

Mary Anderson, Margarita Villaseñor,  
Olga de La Torre,  Anardi García, Charlie 
Gust, Tom Cassidy, Joan Dewaard,  
Jesús Fausto, Linda Martin, Leonardo 
Hernández, Irene Shramer,  Juan Gimé-
nez, Manuel Lozano, Daniela Sánchez, 
Froilán Martínez, Mary Cassidy, Nelly 

Gardea, Florence Glynn,  Armando Jiménez Rome-
ro, Toribio Escalante, Santiago Osuno, Emely Car-
mona, Laurel Hankes, Joan Riley, Narcisa Vega,  
Mary Harker, Sharon Andersen, Betty Lay, Nelly 
Salgado,  José García, Mitchell Carlos, Gloria Carlos, 
Patricia Supple, Teresa Villanueva, Joe Petit, Edna 
Rolfe,  Monika Danner, Justino Contreras, Merrilee 
Lubshina, Jane De La Torre, Francis Colzani, María 
Mayorga, Romeo Pantaleon, John McGrath, Ryan 
Novack 

WOULD YOU BE INTERESTED IN  DONATING ITEMS THAT ARE NEEDED FOR OUR MASS CELEBRATION?   
¿LE INTERESA DONAR ARTÍCULOS  QUE SON NECESARIOS PARA LA CELEBRACIÓN DE LA  MISA? 

If you are interested in making a donation to 
help cover the costs of the hosts, wine and 
candles used  in our masses, please contact 
the Parish Office, (630)  892-5918. 

Si usted está interesado en hacer un donativo 
para comprar las hostias, el vino y las velas 
utilizados durante nuestras misas, llame a la 
oficina parroquial al (630)  892-5918. 
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June is the month of the Sacred Heart /Junio es el mes del Sagrado Corazón de Jesús 

Kermess de Santa Rita 
 

Nuestra tradicional Kermess y festival deportivo 
se realizará el domingo 14 de agosto, de 10 a.m. a 
7 p.m. en los terrenos de la parroquia. 
Tendremos diversión familiar, música en vivo, 
variedad de comida, la actuación del Ballet Fol-
clórico Calmecac con danzas típicas de México, 
así como nuestro tradicional torneo de futbol. 
Todo lo recaudado será para beneficio de nuestra 
parroquia.  

St. Rita's Outdoor festival 
 

Our traditional Outdoor Festival and Soccer 
Tournament will take place on Sunday, August 
14, from 10 a.m. to 7 p.m. in the parish 
grounds. We will have fun for the whole fami-
ly, live music bands, food, traditional Mexican 
dances with the Calmecac Folkloric Ballet and 
our traditional soccer tournament. All pro-
ceeds will benefit St. Rita of Cascia Parish. 

Last summer, St. Peter Church in Geneva launched a new minis-
try geared toward young adults in the area called The Catholic 
Brew. Upcoming Brew events for the summer 2016 include: 
• Friday, July 8 – For Brew #2 of the summer, young 

adults gather at St. Peter  - McLoughlin Hall for mix-
ing and mingling at 7 PM followed by a presentation at 
7:30 PM and fellowship afterwards. 

• Saturday, July 16 – First we work a 2-hour shift at 
Feed My Starving Children in Aurora from 4:30-6:30 
PM to pack meals for those in need (pre-registration 
required). Afterwards, join us for some social time at a 
local area restaurant (TBD).  

BUT THAT’S NOT ALL! We will close out the summer with a 
Fox Valley area-wide Mass & Pig Roast AND a final Brew topical 
night on-the-road, both events in late July/early August!  

For more information on The Catholic Brew contact 
Laurie Brown at 630-232-0124, ext. 113 or 
yam@stpetergeneva.org. If you have twitter, you can 
follow our events @TheCatholicBrew. But even if you 
don’t have twitter, just text “follow thecatholic-
brew” (no quotes needed) to 40404 and you will 
get event reminders by phone!  

The Catholic Brew 
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Por la vida 
 

Se necesitan testigos de oración por la vida este martes 28 de 
junio de 9 am a 5 pm en las instalaciones de la clínica de abor-
tos Planned Parenthood. Cada cuarto martes es el turno de 
Santa Rita para ser testigos de oración por la vida. Se necesitan 
2 personas cada hora. Las hojas para inscribirse se encuentran 
en la sala de acogimiento.  El rosario se rezará a las 2 pm con 

un sacerdote o un diácono. Favor de inscribirse en la sala de acogi-
miento. 

Pro Life 
 
Prayer warriors for life are needed this Tuesday, June 28, 
from  9 am to 5 pm at the Planned Parenthood abortion facili-
ty.  Every 4th Tuesday is St. Rita’s Day to provide a Prayerful 
Witness for Life. Two people are needed each hour. The sign 
up sheet is in the gathering space or just show up if you cannot 
make a commitment. The Rosary will be prayed at 2:00 p.m. 
with a Priest or a Deacon. Please sign up in the gathering space. 

 

Men of the parish are invited to an informal 
Saturday morning group from 8-9 am.  
The group attends the Saturday morning 
Mass at 8 am. in the Chapel followed by cof-
fee & rolls and fellowship.  
Invite your sons, nephews, grandsons, dads 
etc. to join you this Saturday!  
For more information contact David Green 630-879-
7644  or Don Walter 630-770-3778 

St. Rita's Men's Group Grupo de oración de Santa Rita 
 

Le invitamos a nuestro grupo de 
oración todos los viernes a las 6:30 
pm en la Capilla. Por favor acom-
páñenos. 
 
No pierda la oportunidad de dar 
gracias a Dios por la bendición de 
otra semana. 

Adoración al Santísimo  
 

Todos los miércoles en la Capilla  
de 8:00 a.m. a las 7: 00 p.m. 
 
El Santísimo Sacramento se expone para 
SU CULTO Y ADORACION 

 
¡Dedique una hora a la semana a Jesús!  
Jesús le proporcionará todas las gracias que necesita 
para ser feliz. Confíe en él. Venga, siéntese en su presen-
cia y beba libremente de la fuente de la vida. 

EUCHARISTIC ADORATION  
 

Every  Wednesday in  Our  Chapel 
from 8:00 a.m. to 7:00 p.m. 

 
The Blessed Sacrament is exposed for  

YOUR WORSHIP and  
ADORATION. 

Consider giving one hour a week to Jesus. 
 

Jesus will provide all the Graces you need to be happy. 
Trust in Him. Come, sit in His presence and drink freely 
at the fountain of life! 

Noche Mexicana Mariachi concert 
 

St. Rita of Cascia invites you to a Noche Mexicana, a Mari-
achi concert and dinner on Saturday, Sep-
tember 10. The event will take place from 
6 p.m. to 11:30 p.m. in the church base-
ment. The Noche Mexicana will feature a 
concert by Mariachi Nuevo Tamazula and 
the presentation of the folk dance troupe 
Calmecac. 
Donation is $50 per person and includes 
dinner. This event is open to anyone 14 

years and older. Limited seating available. Tickets are 
available in the gathering space after masses or by calling 
Mari at (630) 701-4430. 

Cena concierto Noche Mexicana 
 

La parroquia de Santa Rita de Cascia les invita a una No-
che Mexicana, una cena concierto con ma-
riachi el sábado 10 de septiembre en el 
sótano de la iglesia, de 6 p.m. a 11:30 p.m. 
La Noche Mexicana estará amenizada por 
el Mariachi Nuevo  Tamazula y se contará 
con la participación del Ballet Folclórico 
Calmecac. 
El donativo es de $50 por persona e inclu-
ye cena. El concierto es para mayores de 
14 años.  Cupo limitado, adquiera sus boletos con tiempo. 
Los boletos están disponibles en la sala de acogimiento 
después de las misas o llamando a Mari al (630) 701-
4430. 

Teens, You Can Understand the Bible! 
  
Join us for Teen Timeline every Monday at 6:30pm. 
For more information or to register for the study, call 
Sheryl Colwell at 630-892-5918x251 or email: 
scolwell@saintritaofcascia.org. 

¡Jóvenes ustedes pueden entender la Biblia! 
 
Acompáñanos todos los lunes a las 6:30 p.m.  Para mayor 
información o para inscribirse a este programa llama a 
Sheryl Colwell al teléfono 630-892-5918 ext. 251 o envía un 
correo electrónico a la dirección 
scolwell@saintritaofcascia.org. 
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Horario de las misas 
Lunes-viernes (inglés en la capilla) ………………….…..…… 7:30AM 
Miércoles (español en la capilla)……………………..………….7:05PM 
Sábado (inglés en la capilla) ………………………..……………8:00AM 
Sábado (inglés en la iglesia)  …………………..……………….. 4:30PM 
Sábado (español en la iglesia) ………………………………….. 6:00PM 
Domingo (inglés en la iglesia)  …………………………8:30, 10:15AM 
Domingo (español en la iglesia) ……………….…….. 12:00, 7:00PM 
 
Confesiones 
Sábado (inglés y español en la iglesia) ……………….3:00-4:15 PM 
 
Bautismos 
Favor de llamar a la oficina parroquial de 3 a 4 meses antes. 
Contacte a Elisa Moya al 630-892-5918 
 
Confirmación 
El programa de preparación de 2 años inicia a partir del 7mo 
año. Contacte a Sheryl Colwell 630-892-5918 x251. 
 
Matrimonios 
Solo para miembros registrados y que participan en la 
parroquia. Necesita 6 meses de preparación matrimonial.  
Favor de llamar a la oficina para mas información. 
 
Unción de los enfermos 
Por favor informe a la oficina parroquial si sabe de algún feligrés 
enfermo tan pronto como pueda, para que un sacerdote lo 
visite en su casa / hospital inmediatamente. 
 
Quinceañeras 
Contacte a Elisa Moya a la oficina parroquial para más informa-
ción de 8 a 10 meses antes. 
 
Educación religiosa 
Para niños de 6 años en adelante. Para mas información,  
contacte a Rae Eigenhauser al 630-892-9507   
 
Escuela parroquial de Santa Rita 
Desde pre-kínder hasta 8° grado. Para más información, 
contacte a la directora Elizabeth Faxon al 630-892-0200. 
 
Ministerio de evangelización 
Contacte a la directora 630-892-6089 
 
San Vicente de Paul 
Para recibir ayuda parroquial llame al 630-892-6186  y deje su 
mensaje con su información. 
 
Registro parroquial 
Si usted es católico y vive dentro de los límites parroquiales de 
Santa Rita, lo invitamos a registrarse. Pase a la oficina parro-
quial con Elisa. 

INFORMACIÓN PARROQUIAL 
 

MASS SCHEDULE 
Monday – Friday (English).……………………….…...7:30 AM 
Wednesday (Spanish)……………………………….…....7:05 PM 
Saturday (English)……........................8:00 AM & 4:30 PM 
Saturday (Spanish) …………………...…………………..6:00 PM 
Sunday (English)......................................8:30 & 10:15 AM 
Sunday (Spanish)…………………………...….12:00 & 7:00 PM 
 
Eden Mass (English) every 3rd Monday of  each month at 2:00pm, 
at Eden supportive living 
311 S Lincolnway St, North Aurora, IL 60542  
  
Reconciliation……………………………...…………..…3:00-4:15 PM 
Saturday (English & español) 
 
Baptisms 
Please contact the parish office 3-4 months in advance to arrange 
for Baptism. Contact: Elisa Moya at 630-892-5918 
 
Bereavement 
Assists the family and making funeral arrangements for the de-
ceased. Contact: Barb Puscas at 630-898-4097 
 
Confirmation 
Two-year preparation program beginning with 7th grade to  
high school.  Contact: Sheryl Colwell at 630-892-5918 x251. 
 
Weddings 
Minimum of  6 months required for preparation. 
Contact the parish office to make arrangements. 
 
Sick Calls 
Please inform the parish office of any sick  parishioners as soon as 
possible so a Priest can visit the hospital or residence  
immediately. 
 
Religious Education 
From elementary to middle school.  
Contact: Rae Eigenhauser at 630-892-9507. 
 
St. Rita Catholic School 
Prekindergarten through 8th grade. Contact Mrs. Elizabeth Faxon, 
School Principal at 630-892-0200. 
 
Ministry of Evangelization 
Retreats, small communities, adult education. 
Contact:  630-892-6089 
 
St. Vincent de Paul 
For emergency assistance, please call 630-892-6186 and leave a 
message with your contact information. 
 
Parish Registration 
Catholics  who live within the parish boundaries of St. Rita  
Catholic Church are encouraged to register. Please visit the Parish 
office. 

PARISH INFORMATION 

Save the Date 
 

The Women of Inspiration Dinner will be held on 
Sunday, August 28, 2016 at Pipers Banquets on 
Butterfield Road, with Bishop David Malloy pre-
senting plaques to the Women of Inspiration. 

Ponlo en tu calendario 
 

La Cena de la Mujer de Inspiración se llevará a cabo 
el domingo 28 de agosto de 2016 en el salón Pi-
pers Banquets en Butterfield Road en donde el Obis-
po Malloy presentará las placas a las Mujeres de Ins-
piración. 



 

June 25 & 26 2016  Saint Rita of Cascia Catholic Church |Page 7 

Ministries –Weekend of  July 2 & 3, 2016 
Ministerios– Fin de semana del 2 y 3 de julio 2016 

 Sat, July 2 
4:30 pm 
English 

Sun, July 3 
8:30 am 
English 

 Sun, July 3 
10:15 am 
English 

Dom, 3 de julio 
12:00 pm 
Español 

Dom, 3 de julio 
7:00 pm 
Español 

EM’S 
Ministros de 

Eucaristía 

Julie Spina - 1 
Jerry Grimes - 2 
Ann Iglesias - 3 
Linda Wish -  6 

Oanh Mai- 7 
Randy Sondgeroth - 8  

Helen Schuerman - 1 
Sandra Lorenz - 2 
Jerry Lubshina - 3 
Bob Schuerman - 6 

Cheri Thurow - 7 
Mary Morehouse - 8 

Donna Hughes - 1 
David Jenkins - 2 
Jim Cisneros - 3 

Mary Rockwood - 6 
Tom Neu - 7 

Edgar Gonzalez - 8 

  

Lectors 
Lectores 

Joni Kramer - 1 
LaVerne Taylor - 2 

Jennifer Gusauskas - 1 
Julieta Jacobo - 2 

Sr. M.C. Martini - 1 
Elizabeth Sayasane - 2   

Altar Servers   
Monagillos 

Jeff Czerak 
Angel Lopez 
Jose Lopez 

Jason Baker 
Brandon Baker 

Toy LaDew 

Jack Lentz 
Mitchell Carlos 

Jesse Carlos 
  

‘FEEDING THE HUNGRY’ 
 
Food donations have been dropping off and the local food 
pantries (and the poor) are feeling this.  We are reminded 
that feeding the hungry is a Corporal Work of Mercy and 
one of the things we are asked to do is give alms. The fol-
lowing suggestion for each week of the month fol-
lows. Hunger never goes away. As people of God we may 
do this year round. Thank you. 
 
Week #1  Peanut Butter – Jelly 
Week #2  Cereal 
Week #3  Canned Soup – Vegetables 
Week #4  Pasta – Rice 
Week #5  (4 x a year) Soap – Toilet Tissue – Toothpaste 

Alimentando a los hambrientos 
 
Las donaciones de alimentos han estado disminuyendo y los ban-
cos de comida (y los pobres) están sintiendo esta baja en donati-
vos. Se nos recuerda que alimentar al hambriento es una obra 
corporal de misericordia y una de las cosas que se nos pide es la 
de dar limosna. Les presentamos a continuación las sugerencias 
para cada semana del mes. El hambre nunca desaparece. Como 
pueblo de Dios podemos hacer esto durante todo el año. Gracias. 
 
Semana #1 Crema de cacahuate – mermelada 
Semana #2 Cereal 
Semana #3 Sopa de lata – vegetales enlatados 
Semana #4 Pasta – arroz 
Semana #5 (4 veces al año) jabón – papel higiénico –  
                          pasta de dientes  

Bulletin Information  
 

Please submit your information for the bulletin to Elisa 
Barraza, the parish secretary, at  
ebarraza@saintritaofcascia.org.  
Information submitted must be approved and will then 
be  placed in the bulletin if space is available. For any 
questions or concerns please call Elisa at 630-892-5918 

Información para el boletín 
 

Por favor envíe su información para el boletín a Elisa Barraza, 
secretaria de la parroquia a la dirección de correo electrónico 
ebarraza@saintritaofcascia.org. 
La información enviada deberá ser aprobada y se pondrá en el 
boletín si hay espacio disponible. 
Para cualquier pregunta o duda póngase en contacto con Elisa 
llamando al teléfono 630-892-5918. 

Summer Vocation Camps 

The Vocation Office of the Diocese of Rockford is once again 
sponsoring fun filled summer camps and retreats at Bishop 
Lane Retreat Center.  Jeremiah Days, for boys entering 7th - 
9th grades, July 10th – 13th and First Call Retreat, for young 
adult males entering 10th grade and thru college, July 17th – 
20th our seminarians studying for our diocese will be facili-
tating this camp and retreat along with Fr. Keith Romke. The 
cost is only $90.00. More information is available at 
www.rockforddiocese.org/vocations or at the Diocesan Voca-
tion Office (815) 399-4300 ext. 375.  

Campamento de verano de vocaciones 
 

La Oficina De Vocaciones de la Diócesis de Rockford una vez 
más está patrocinando campamentos de verano llenos de 
diversión en el Centro de Retiros Bishop Lane. Los Días de 
Jeremías para chicos del séptimo al noveno año se llevará a 
cabo del 10 al 13 de julio y para los jóvenes del décimo año y 
hasta la universidad del 17 al 20 de julio, nuestros seminaris-
tas de nuestra diócesis estarán facilitando este campamento y 
retiro junto con el Padre Keith Romke. El costo es de sola-
mente $90.00.  Para mayor información visite la página 
www.rockforddiocese.org/vocations o llame a la Oficina Dio-
cesana de Vocaciones al teléfono (815) 399-4300 ext. 375. 



ED THE PLUMBER
ED THE CARPENTER

Best Work • Best Rate
Satisfaction Guaranteed

As We Do All 
Our Own Work
Lic# 055-026066

$$ Parishioner Discount $$

630-663-1444

KELLY Q. BENNETT
ATTORNEY AT LAW

PARISHIONER
• Personal Injury • Criminal Defense

(630) 264-0671
30 South Stolp Ave., #404, Aurora

www.bennettlawoffices.net

The Daleiden Mortuary
220 N. Lake Street • Aurora

630-631-5500
See our interactive website at

www.daleidenmortuary.com

• New Roofs & Replacements
• Residential Roofs & Flat Roofs
• Skylight Installation
• Siding • Gutters • Chimneys
Lic. # 104.016990 Insured & Bonded
ENGLISH 630-809-0999
SPANISH 331-575-3380

www.doctorsinroofing.com

MICHELS
PLUMBING, INC.
FOR SERVICE CALL

225 GALE  801-9700
LIC# 058-100942

Se Habla Español
Especialista en Taxes • W-7 (ITIN)

Servicios de Notario • E-File • Notary Public
351 E. Indian Trail 630-966-2003

Plaza Del Sol 981-D Aurora Ave. 630-566-2885  380 W. Galena Blvd. 630-897-5402

001820 St Rita Cascia Church

TThhee  HHeeaallyy  CChhaappeell
TRADITIONAL SERVICES - CREMATION

PREPLANNING - AFTER CARE
Serving All Faiths Since 1891

(630) 897-9291
332 W. Downer Place, Aurora 60506

(630) 466-1330
370 Division Dr., Sugar Grove 60554

(off Rt. 47 at Wheeler Rd.)
www.healychapel.com

........... ...........

PROTECTING SENIORS
NATIONWIDE

PUSH               TALK          24/7 HELP

$19.95*/Mo. +
1 FREE MONTH

➢➢  No Long-Term Contracts
➢➢  Price Guarantee
➢➢  American Made

TOLL FREE:
1-877-801-8608

*First Three Months

Medicaid Accepted

630-406-9440
www.hw-batavia-sif.com

1079 E. Wilson St.
Batavia

An Affordable Assisted Lifestyle

Community For The Older Adult

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170

Brian or Sally, coordinators

860.399.1785
www.CatholicCruisesAndTours.com

an Official Travel
Agency of

Apostleship of
the Sea-USACST 2117990-70

If You Live Alone You Need LIFEWatch!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police 
✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW! 800.393.9954

FREE Shipping

FREE Activation

NO Long Term Contracts

Solutions as Low as$1a Day!

Authorized Kirby, Bissell, Eureka, Hoover
& Royal Warranty Service Center

ALL VAC CO.
Vacuum Cleaners - Sales & Service

Parishioner Since 1964
Authorized Kirby Service Center
Since 1979 Carpet Cleaning

344 W. Indian Trail • Aurora       
Mike Golich-Owner   (630)892-8840

Larry A. Sexton, D.D.S.

Fairview
D E N T A L

smiles with style
541 W. Sullivan Road, Aurora, IL 60506

(630) 897-1156 • (630) 896-5374 fax
www.fairviewdental.net

Dr. David G. Lifka
Chiropractic • Acupuncture • Massage

(630) 898-0101
Therapy for Back, Neck & Joint Pain

Parishioner � Aurora, IL

TAMMY NAILS
PROFESSIONAL NAIL CARE FOR LADIES & MEN

630-896-9610
931 Oak Street

North Aurora, IL 60542
Compliments of

PAUL L. GREVISKES
Attorney At Law

879-8383
Parish Member

I can help with both.
Luis F. Garcia, Agent

Providing Insurance and Financial Services
Se Habla Español
630-978-4511

2340 S. Eola Rd.
Suite 102            Aurora

Protect Your Family.

Prepare for Their Future.

The Most Complete

Online National

Directory of

Catholic ParishesCheck It Out Today!

37 South River Street, Aurora
(630) 892-0202

We Have All The Services 
You Need!

WHY IS IT
A man wakes up after sleeping

under an ADVERTISED blanket

on an ADVERTISED mattress

and pulls off ADVERTISED pajamas

bathes in an ADVERTISED shower

shaves with an ADVERTISED razor
brushes his teeth

with ADVERTISED toothpaste
washes with ADVERTISED soap

puts on ADVERTISED clothes
drinks a cup 

of ADVERTISED coffee
drives to work

in an ADVERTISED car
and then . . . .

refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor

he ADVERTISES it for sale.

WHY IS IT?

Dieterle Memorial Home
• Burial • Cremation

1120 S. Broadway, Montgomery

630-897-1196
www.dieterlememorialhome.com

Illinois
Central 

School Bus
Now Hiring

School Bus Drivers
www.Illinois-central.com

844-388-4316
✔ FREE CDL License
✔ Sign On Bonus
✔ Weekly Paychecks
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